
Rabbi Ya’akov Trump 1 

 
Timely Torah, Aug 29th 2021 

The shiur this week is kindly sponsored by Ira & Susan Weg in honor of the birth of their 
granddaughter, Tehilla Tova, born to their children Daniel and Dr. Aliza Gluck. 

 

Echoes of Regret 

 
 

1. Bereishis 38:1 

  ׃הרָֽיחִ וֹמ֥שְׁוּ ימִ֖לָּדֻעֲ שׁיאִ֥־דעַ טיֵּ֛וַ ויחָ֑אֶ תאֵ֣מֵ הדָ֖וּהיְ דרֶיֵּ֥וַ אוהִ֔הַ תעֵ֣בָּ י֙הִיְוַֽ
About that time Judah left his brothers and camped near a certain Adullamite whose name 
was Hirah. 

 
 

Yosef and his Brothers 
Teshuva Diaries 
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2. Rashi 38:1 
 תרַצָבְ וּארָשֶׁכְּ וֹתלָּדֻגְּמִ ויחָאֶ וּהוּדירִוֹהשֶׁ דמֵּלַלְ ?ףסֵוֹי לשֶׁ וֹתשָׁרָפָבְּ קיסִפְהִוְ ,ןאכָלְ וֹז השָׁרָפָ הכָמְסְנִ המָּלָ .אוהה תעב יהיו
 :dלְ םיעִמְוֹשׁ וּנייִהָ וֹבישִׁהֲלַ תָּרְמַאָ וּלּאִ ,וֹרכְמָלְ תָּרְמַאָ התָּאַ :וּרמְאָ ,םהֶיבִאֲ

 
3. Bereishis 42:21-22 

ֹלוְ וּנילֵ֖אֵ וֹנ֥נְחַֽתְהִבְּ וֹשׁ֛פְנַ תרַ֥צָ וּניאִ֜רָ רשֶׁ֨אֲ וּ֒ניחִ֒אָ־לעַ וּ֮נחְנַ֘אֲ ׀ םימִ֣שֵׁאֲ֮ לבָאֲ ויחִ֗אָ־לאֶ שׁיאִ֣ וּר֞מְאֹיּוַ  האָבָּ֣ ן֙כֵּ־לעַ וּנעְמָ֑שָׁ א֣
ֹזּהַ הרָ֖צָּהַ וּנילֵ֔אֵ   ׃תאֽ

They said to one another, “Alas, we are being punished on account of our brother, because we 
looked on at his anguish, yet paid no heed as he pleaded with us. That is why this distress has 
come upon us.”  

ֹלוְ דלֶ֖יֶּבַ וּא֥טְחֶתֶּ־לאַ רמֹ֛אלֵ ׀ םכֶ֧ילֵאֲ יתִּרְמַ֨אָ א֩וֹלהֲ רמֹ֗אלֵ םתָ֜אֹ ןבֵ֨וּארְ ן֩עַיַּ֩וַ   ׃שׁרָֽדְנִ הנֵּ֥הִ וֹמ֖דָּ־םגַוְ םתֶּ֑עְמַשְׁ א֣

Then Reuben spoke up and said to them, “Did I not tell you, ‘Do no wrong to the boy’? But 
you paid no heed. Now comes the reckoning for his blood.” 

ֹל ם֙הֵוְ   ׃םתָֽנֹיבֵּ ץילִ֖מֵּהַ יכִּ֥ ףסֵ֑וֹי עַמֵ֖שֹׁ יכִּ֥ וּע֔דְ יָֽ א֣

They did not know that Joseph understood, for there was an interpreter between him and them.  

  ׃םהֶֽינֵיעֵלְ וֹת֖אֹ רסֹ֥אֱיֶּוַ ןוֹע֔מְשִׁ־תאֶ ם֙תָּאִמֵֽ חקַּ֤יִּוַ םהֶ֔לֵאֲ רבֵּ֣דַיְוַ ם֙הֶלֵאֲ בשׇׁ֤יָּוַ ךְּבְ֑יֵּוַ םהֶ֖ילֵעֲמֵֽ בסֹּ֥יִּוַ

He turned away from them and wept. But he came back to them and spoke to them; and he 
took Simeon from among them and had him bound before their eyes. 

 

Confrontation 1 
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ֹלוְ   ׃ויחָֽאֶ־לאֶ ףסֵ֖וֹי עדַּ֥וַתְהִבְּ וֹתּ֔אִ שׁ֙יאִ דמַעָ֤־אֹלוְ ילָ֑עָמֵ שׁיאִ֖־לכׇ וּאיצִ֥וֹה ארָ֕קְיִּוַ וילָ֔עָ ם֙יבִצָּנִּהַ לכֹ֤לְ קפֵּ֗אַתְהִלְ ףסֵ֜וֹי לכֹ֨יָ־אֽ

Joseph could no longer control himself before all his attendants, and he cried out, “Have 
everyone withdraw from me!” So there was no one else about when Joseph made himself 
known to his brothers.  

  ׃העֹֽרְפַּ תיבֵּ֥ עמַ֖שְׁיִּוַ םיִרַ֔צְמִ וּע֣מְשְׁיִּוַ יכִ֑בְבִּ וֹל֖קֹ־תאֶ ןתֵּ֥יִּוַ

His sobs were so loud that the Egyptians could hear, and so the news reached Pharaoh’s 
palace.  

ֹיּוַ ֹלוְ יחָ֑ יבִ֖אָ דוֹע֥הַ ףסֵ֔וֹי ינִ֣אֲ ו֙יחָאֶ־לאֶ ףסֵ֤וֹי רמֶא֨   ׃וינָֽפָּמִ וּל֖הֲבְנִ יכִּ֥ וֹת֔אֹ תוֹנ֣עֲלַ ו֙יחָאֶ וּל֤כְיָ־אֽ

Joseph said to his brothers, “I am Joseph. Is my father still well?” But his brothers could not 
answer him, so dumfounded were they on account of him.  

ֹיּוַ ֹיּוַ וּשׁגָּ֑יִּוַ ילַ֖אֵ אנָ֥־וּשׁגְּ ויחָ֛אֶ־לאֶ ףסֵ֧וֹי רמֶא֨   ׃המָיְרָֽצְמִ יתִ֖אֹ םתֶּ֥רְכַמְ־רשֶׁאֲ םכֶ֔יחִאֲ ףסֵ֣וֹי י֙נִאֲ רמֶא֗

Then Joseph said to his brothers, “Come forward to me.” And when they came forward, he 
said, “I am your brother Joseph, he whom you sold into Egypt.  

  ׃םכֶֽינֵפְלִ םיהִ֖¤אֱ ינִחַ֥לָשְׁ היָ֔חְמִֽלְ יכִּ֣ הנָּהֵ֑ יתִ֖אֹ םתֶּ֥רְכַמְ־יכִּֽ םכֶ֔ינֵיעֵ֣בְּ ר֙חַיִ֙־לאַוְ וּב֗צְעָ֣תֵּ־לאַ ׀ התָּ֣עַוְ

Now, do not be distressed or reproach yourselves because you sold me hither; it was to save 
life that God sent me ahead of you. 

 
 
Answer 1: He Did Not Trust Them 

4. Hakesav Vehakabalah 45:3 
 תבשהב םשקובמ וגישיש ידכ היה ןוגיב םהיבא תומיש הנה דע ורמאש המ ילוא בשח יכ ,הז םהל לאש .יח יבא דועה
 יבא דוע היחיש אוה רשפא םא ,המיתה א"ה א"ההש רשפאו ,)ג"בלר( תמאה תעדל הצר הזלו ,יח ונניא תמאבו ,ןימינב
 :?הלאה תורצה לכ וילע ורבע רחא

5. Torah Temimah 45:3 
 אוהש וילע ורמאש ]ףסוי לש[ ולש תואיצמב ול ושחכש הארש ירחא יכ ,יח יבא דועה הלאשה םעט ןיוכל שי טשפה ד"עו

 ,יח ונדוע םהיבאש הכ דע ורמאש המל חוטב 'יה אל בוש ,הזב םעט םהל 'יהש )'כ 'פ( וז השרפ שירב י"שר כ"שמכו תמ
 ודיגיש וילע םלאש ועדותהב התע ןכלו ,רחא םעט וא ותנקז לע םימחר ףסוי ררועיש ידכ ילוא ,הזב םג םעט םהל 'יה ילואש
 . .תמאה

 
Answer 2: The Day of Judgement 

6. Bereishis Rabba 93:10 
 םוֹיּמִ וּנלָ יוֹא ןידִּהַ םוֹיּמִ וּנלָ יוֹא ,רמַאָ אלָדְּרְבַּ ןהֵכֹּ אבָּאַ( ,ג ב ,המ תישארב) וֹתאֹ תוֹנעֲלַ ויחָאֶ וּלכְיָ אֹלוְ ,יכִבְבִּ וֹלקֹ תאֶ ןתֵּיִּוַ
 החָכֵוֹתּהַ
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7. Ha’emek Davar 45:3 
 

 ירהש םהיבא לע שוחלו לומחל םהל ׳יה מ״מ קדצב ףסוי תא ונד םתבשחמ יפל םא וליפאד ויחאל החכות ׳יה וז הימתו
 ומכ ותוא םינוע ויה הז ילולו .השובהו דחפה ינפמ ותוא תונעל ויחא ולכי אלו ביתכ ז״עו .וילא הזע ותבהא יכ ועדי

 םיבוהא םלוכ יאדו מ״מד ותונעל םהל ׳יה ךכ .׳א ׳ל ליעל ש״מכ .וזכ הבשחמ הבבלב הלע רשאכ לחרל בקעי הנעש
 ותחכותב דומעל ולכי אל לבא .הז ינפמ ׳יחי אלש כ״כ םהיבא רעצ עיגה אל כ״או .םייק ןימינב םג ירה כ״שכמו .וילא
 :כ״וכ תחא לע כ״כ תמאב וניאש םדא לש ויתובושת עדויש ה״בקה לש החכות כ״שכד םרמאמ הזו .הלהבה ינפמ

 
8. Ralph Waldo Emerson 

“Your actions speak so loudly, I can not hear what you are saying.” 
 

Confrontation 2 

 
The Brothers’ Presentation 

9. Bereishis 50:15-18 
 רשֶׁאֲ העָרָהָ־לָכּ תאֵ וּנָל בישִָׁי בשֵׁהְָו ףסֵוֹי וּנמֵטְשְִׂי וּל וּרמְאֹיַּו םהֶיבִאֲ תמֵ־יִכּ ףסֵוֹי־יחֵאֲ וּארְִיַּו
  ׃וֹתֹא וּנְלמַָגּ

When Joseph’s brothers saw that their father was dead, they said, “What if Joseph 
still bears a grudge against us and pays us back for all the wrong that we did him!” 

  ׃רֹמאֵל וֹתוֹמ יֵנפְִל הָוּצִ `יבִאָ רֹמאֵל ףסֵוֹי־לאֶ וּוּצְַיַו

So they sent this message to Joseph, “Before his death your father left this 
instruction: 
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 עשַׁפְֶל אָנ אשָׂ התָּעְַו `וּלמְָג העָרָ־יִכּ םתָאטָּחְַו `יחֶאַ עשַׁפֶּ אָנ אשָׂ אָנּאָ ףסֵוֹיְל וּרמְאֹת־הֹכּ
  ׃ויָלאֵ םרָבְּדַבְּ ףסֵוֹיְ ךּבְֵיַּו `יבִאָ יהmֵאֱ ידֵבְעַ

So shall you say to Joseph, ‘Forgive, I urge you, the offense and guilt of your 
brothers who treated you so harshly.’ Therefore, please forgive the offense of the 
servants of the God of your father.” And Joseph was in tears as they spoke to him. 

  ׃םידִבָעֲַל `ְל וּנֶּנּהִ וּרמְאֹיַּו ויָנפְָל וּלפְִּיַּו ויחָאֶ־םַגּ וּכְלֵיַּו

His brothers went to him themselves, flung themselves before him, and said, “We are 
prepared to be your slaves.” 

 
Yosef’s Response 

  ׃יִנאָ םיהmִאֱ תחַתַהֲ יכִּ וּארָיתִּ־לאַ ףסֵוֹי םהֵֶלאֲ רמֶאֹיַּו

But Joseph said to them, “Have no fear! Am I a substitute for God?  

  ׃ברָ־םעַ תֹיחֲהְַל הֶזּהַ םוֹיַּכּ הֹשׂעֲ ןעַמְַל הבָֹטְל הּבָשָׁחֲ םיהmִאֱ העָרָ יַלעָ םתֶּבְשַׁחֲ םתֶּאְַו

Besides, although you intended me harm, God intended it for good, so as to bring 
about the present result—the survival o`f many people.  

  ׃םבָּלִ־לעַ רבֵּדְַיַו םתָוֹא םחֵַנְיַו םֶכפְּטַ־תאְֶו םֶכתְאֶ לֵכְּלַכאֲ יִכֹנאָ וּארָיתִּ־לאַ התָּעְַו

And so, fear not. I will sustain you and your children.” Thus he reassured them, 
speaking kindly to them. 

Change – the Bridge 
10. Rav Shimshon Rephael Hirsch, ad loc 
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11. TB Bava Kama 38a  
 

 רמא הימחנינ לזינ םוק אלועל ןנבר היל ורמא אתרב היל אביכש הדוהי רב לאומש בר
 רשפא אה דבעימל רשפא יאמ ירמאד אוה אפודיגד יאלבבד אתמחנ יבג יל תיא יאמ והל
  ידבע דבעימל

§ Incidentally, it is related that the daughter of Rav Shmuel bar Yehuda died. 
The Sages said to Ulla: Arise; let us go console him. Ulla said to them: What 
business do I have with the consolation of Babylonians, which is actually 
heresy? As, they say while consoling mourners: What can be done? This seems 
to suggest that if it were possible to do something, acting against the Almighty’s 
decree, they would do so, which is tantamount to heresy. Therefore, Ulla declined 
to accompany the Babylonian Sages. 

 
12. Albert Einstein 

"Had I known that the Germans would not succeed in developing an atomic bomb, I 
would have done nothing." 

 
 
 

13. Bereishis 44:17 
ֹיּוַ ֹז תוֹשׂ֖עֲמֵ ילִּ֔ הלָילִ֣חָ רמֶא֕   ׃םכֶֽיבִאֲ־לאֶ םוֹל֖שָׁלְ וּל֥עֲ םתֶּ֕אַוְ דבֶעָ֔ ילִּ֣־היֶהְיִ אוּה֚ וֹד֗יָבְּ עַיבִ֜גָּהַ אצָ֨מְנִ ר֩שֶׁאֲ שׁיאִ֡הָ תא֑

 
 But he replied, “Far be it from me to act thus! Only he in whose possession the goblet was 
found shall be my slave; the rest of you go back in peace to your father.” 
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14. Rabbeinu Bechayei 44:17 

 לא םולשל ולע רשא תוכלמ יגורה הרשעל זמר הז םכיבא לא םולשל ולע קוספב תאז השרפ המתחנש המ הלבקה ד"עו
  .ףסוי לש ואטחמ ופרצנו ונבלתנש רחא םימשבש םהיבא

15. Medrash Eileh Ezkerah, Translated by Rabbi David Sedley 
 

 
 

 

16. Rabbeinu Bechayei  50:17 
 אלו ,הליחמ ונממ ושקב ויחא הנהו ,וימחר ורמכנו הבהאה לדוגל הכב ויבא ול וריכזהש ףכת .וילא םרבדב ףסוי ךביו
 ,ורבח תא הצריש דע םלועל לחמנ וניא הבושת השעו ורבחל אטחש ימ לכש ל"זר וראב רבכו ,םהל לחמש בותכה ראב
 ריכזיש וניאר אל םוקמ לכמ ףסוימ יוצר םהל היהש הזב הארנש םבל לע רבדיו םתוא םחניו בותכה ריכזהש פ"עאו
 רפכתהל רשפא יאו ףסוי תליחמ אלב םשנעב ותמ ןכ םאו םתאטחו םעשפ אשיש םהל הדויש אלו ףסויב הליחמ בותכה
 .תוכלמ יגורה הרשע ןינעב ןמז רחא דקפהל םותחו סומכ ותויהל שנועה ךרצוה ןכ לעו ותלחמב קר םנוע
 

 
17. Rabbeinu Bechayei 38:1 

 םגש יפל רמול שי ,םהמע םיכסה אל ןבואר ירהש ,'ט אלא ויה אל השעמה ילעב םיחאהו תוכלמ יגורה הרשע ויהש המ
 םתוא סיעכמ היהו ,ונממ םילודגה םידבכנה ויחא לע ררתשמ היהשכ הבסה היה אוה אלה ,וב םיחאה אטח יכ אטח ףסוי
 דקפנ אלש רמול שי וא .ןכ םג וילע דקפנ ךכלו ,שנועה ללכב היה אטחה ללכב היהש ןויכו ,ויתומולחב םדגנכ ראפתמו
 ,וילע דקפנ ההלב אטח לבא ,ותריכמב אטח אל ןבואר ירהש ףסוי אטח ליבשב אלו ,ןבואר לע דקפנ לבא ללכ ףסוי לע
 יכ ,רפסמ ויתמ ויהיו )׳ו:ג״ל םירבד( קוספב זומר הזו .ההלב השעמב אטחש אטחה לע םללכב ןבוארו הרשע ויה ןכ לעו
  .ךרבתי םשה תרזעב בותכא םשו ןבואר םע הרשע ויה

 


